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ITPOYTEHHUE TPET!)E (cmoTpu pazen «Kak npaBHJIbLHO YHTATH BHOIHION)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac SBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 32 CBOE COOCTBEHHOE HUCTOJIKOBaHUE buOimu.
JIOJDKEH TPOJIBUTAaThCs B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JsaiaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBAHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOKHBI IepekiiaIbBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApUS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYET CAAaBaThCS HA €r0 BOJIIO.

Kaxnwiii u3 Hac

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JIEIICHUE
[0 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX NepeBooB bubmuu. Jlenenune Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3arpl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MOHUMaHHe
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KOTOPOIr'o BaXXHEC BCEro AJId TOJKOBAaHUA. B KaXJa0M a6saue JOJIXKHA OBITh OJHa, ¥ TOJIbKO OJHa
TEMA.

1. Ilepssiii ab3ar.
2. Bropoii ab3arI.
3. Tperwnii a63ai.

4. U tax maiee.

INOHUMAHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 1-52

@DOoH NPOUCXOAAIIMX COOBITHI

A. CoOpITus, onuceiBaeMbie B TyIaBax 5 u 6, mpoucxoasT Ha ¢oue I[Ipazmuuka Ilacxu, a BO
¢parmenTe HaunHas ¢ Tekcra 7:1 u go 10:21 — IIpa3anuka kymeit (7:2 u cien.).

b. Tlpa3aauk Kymiei mpeacTaBisul cOOOM, B MEPBYIO O4epeb, Mpa3aHUK OyaromapeHus bora 3a
coOpaHHBIN yposkail (Ha3piBaeMblil Takxke [IpasnHukom cobupanus mionos, cp. Mcx.23:16;
34:22). Oto ObuUTO M BpeMeHeM BocmoMuHaHuii 00 Mcxoae m3pamnbTsH u3 Erunrta m ux
CTPAaHCTBOBAaHHUHM IO MYCTHIHE (ero Tarxke Ha3Bauu [IpazgHukom manamei, cp. JleB.23:29-44
n Bt.16:13-15). Hauunamoce 310 mpazgHoBaHue 15-ro THUIIPH (COOTBETCTBYET HAIIEMY
KOHILY CEHTSIOpS HJTH Hayary OKTSO0ps).

INOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:1-9

After these things Jesus was walking in Galilee, for He was unwilling to walk in Judea
because the Jews were seeking to kill Him. 2Now the feast of the Jews, the Feast of Booths, was
near. *Therefore His brothers said to Him, ""Leave here and go into Judea, so that Your
disciples also may see Your works which You are doing. *For no one does anything in secret
when he himself seeks to be known publicly. If You do these things, show Yourself to the
world". °For not even His brothers were believing in Him. ®So Jesus said to them, "*My time is
not yet here, but your time is always opportune. "The world cannot hate you, but it hates Me
because | testify of it, that its deeds are evil. !Go up to the feast yourselves; | do not go up to
this feast because My time has not yet fully come". *Having said these things to them, He
stayed in Galilee.

TEKCT ITO NASB (1995): Hu.7:1-9

'M nocae >roro HNucyc xoauna no I'anusee; no6o On He xoTesa xoauth no Uynee, moromy 4ro
uyaen crpemuiauch youts Ero. U Bor, npasaHuk mnyaeickui, Ilpasaanmk Kkymei, ObLa
0JIN3KO. 31'[0T0My Ero Oparbs ckazanu Emy: «Yxoau orcrona u noiian B Uyner, uyrodsl TBou
YUYEHUKH Tak:Ke MOrju Bujaerb TBom nesa, koropble Thl aenaenisb. ‘60 muKTO He meaaer
4ero-iu00 BTaiiHe, KOIa caM OH CTpeMUTCcsl ObITh u3eecmuovim my0anuno. Ecau Trol nenaemnb
Takue geja, To sBu Ceds1 Mupy». *H60 naxe Ero Opatbs He Bepuau B Hero. *Tak uto Hucyce
ckazaj uM: «Moe BpeMs MOKa elle He HACTAJIO, a Ballle BpeMs Bcerjaa 0J1aronpusiTHoe. 7an
He MOKeT HeHABH/IeTh BAC, HO OH HEeHABUIUT MeHs, MOoTOMY 4TO 1 CBHIETEJHLCTBYIO O HEM,
uTO Mena ero 3abl *MauTe Ha Npa3HUK BbI caMu; S1 He WAy HA ITOT NMPa3IHUK, IOTOMY YTO
Moe Bpems elie MOJHOCTHIO He MPUIIVIO. %Cxazas Bcé 910 v, OH octaics B Naanee.

7:1 «myneu crpemunch youts Ero» B Epanrenuu ot MoanHa croBo «uyaen» 4acto obiagaet
3noBemiuM otteHkoMm (cp. 1:19; 2:18,20; 5:10,15,16; 6:41,52; 7:1,11,13,35; 8:22,52,57; 9:18,22;
10:24,31,33; 11:8; 19:7,12; 20:19). HeckonbKko pa3 ymoMHHAeTCs 00 MX HEHABUCTH WIH JIaXe O
HamepeHun yousath (cp. 5:16-18; 7:19,30,44; 8:37,40,59; 10:31,33,39; 11:8,53).




7:2 «mpa3nHuk wuyaeiickuii, IIpa3aHuk Kyuieii» OH Taxxe HazpBasics [Ipa3zgHukoM
masamei/manatox (cp. Jler.23:34-44; Bt.16:13-17), mockosibKy BO BpeMs cOopa ypoxasi eBpelcKre
KPECThSHE KA Ha CBOMX IMOJISIX B HEOOJBIINX IANIallaX WX MajaTKaX, KOTOPble HATOMUHAIIA MM
00 Mcxone Mzpanns uz Erunra. O6psmoBas n 6orocimyxedHasi 4aCTH 3TOTO MPpa3JHUKA CO3a0T (poH
i yuenus Mucyca Bo ¢pparmente 7:1-10:21, xak Ipazauuk [Tacxu — B rnaBax 5-6.

7:3 «Ero Oparesi» DTo0 mepBoe ynomMuHaHue o cembe Mucyca nocie texcra 2:12. CoBepiueHHO
OUYEBHJIHO, YTO OHU HE IOHUMaIU HU Ero 3aMbICIIOB 1 MOTHUBOB, HU METOJIOB, HH LIEJIEH.

0 «¥Yxoau orcroaa u noiau B Uynerw» IlogpazymeBaercs €xerogHoe NaJOMHUYECTBO BEPYIOIIMX
(cp. JIk.2:41-44), xoropsle BbIXOAWIM M3 lamuien, 4YTOOBI COBEPIIUTH CBOE IyTEIIECTBUE B
Hepycamum. He 3a0wiBaiiTe, uro B EBanrenuu ot HMoanHa OCHOBHOE BHHUMAaHHE YJIEISETCS
cinyxeHuro Mucyca B Uepycanume.

7:4 «nmy0amyH0» CM. 4aCTHYIO TEMY HUXKE.

YACTHAS TEMA: CMEJOCTb (PARRESIA)

o «Ecmm» 3Orto YCJIOBHOE IIPE/UJIOXXKEHUE IIEPBOI'O TUIIA, kxoropoe mnpeamnojaraer
TIOJIOXKCHHE BEIleH B HEM MCTUHHBIM C TOYKH 3PSHHUS aBTOPA WIIH €T0 JIUTEPATYPHOTO 3aMbICIa.

0 «aBu Cedst Mupy» HWucyc ucnonp3oBan ynoTpeOJeHHBI MU TEPMUH «MHP» B CT. 4, 4TOOBI
coClaThCsl HA HETO W Pa3BUTh JAlbIE MBICIL B CT. 7. Mup He npuHmMman Ero m He TposBISUI
HUKAKOM OJ1aroenaTeabHOCTH, a Haobopor — BpaxkmeOHocTh (cp. 15:18-19; 17:14; 11n.3:13),
nocKoibKy OH OTKPBIBAJ JIIOASIM MX MATEKHYIO CYIIHOCTB U rpex (cp. 3:19-20).

7:5 «Ho60 naxe Ero oparbsi He Bepuwim B Hero»  JlomkHO OBITH, 3TO OBUIO Ype3BHIYANHO
TPYIHBIM JeJIoM — MpuHATh Mucyca kak Meccuto, ecnmu Thl Beipoc ¢ Hum B omHOoM mome (cp.
Map.3:20-21). Nucyc nposBisit 3a00Ty 0 CBOMX CBOJHBIX OpaThsx u cectpax. Llensio oxHoro u3 Ero
SIBJICHHH TTOCTIE BOCKPECEHHUs KaK pa3 U Obu10 — OTKphITh Cebst M. M onn yBepoBayu! MakoB cran
pykoBoauteneM Mepycanmnmcekoit nuepksu. Makos u Myna Hanucanu IlocinaHus, KOTOPBIE BKIOYEHBI
B KaHOH HoBoro 3aBera.

7:6 «Moe Bpemsi moKa enle He HacTano0» HMucyc npekpacHo monuman cytb CBoeit muccuu (cp.
12:23; 13:1; 17:1-5). CymecrtBoBano bokecTBeHHOE pacmucaHue coObITHii 3Toro EBaHremus,
KOTOPBIM IPENICTOSIIO Pa3BOPAYMBATHCS JAAJIbIIIE.

7.8

NASB «MauTe Ha Mpa3aHUK BbI camMu; Sl He MAY HA ITOT NPA3THUK»

NKJIV «MauTe HA ITOT Mpa3aHUK. 51 Moka He cOOMPAaIOCh WATH HA ITOT MPA3THUK
NRSV, NJB «MauTe Ha 3TOT NMpa3sAHUK Bbl caMH. S He co0Mparwch UATH HA 3TOT
NMPa3THUK»

TEV «Bbl HAUTE HA ITOT NPA3AHUK. 5l He cOOMPAaKOCh UITH HA ITOT MPA3THUK»

B HekoTopbeix apeBHerpedeckux pykomucsax (N m D) mHapeume «moka» otcyrcrByer. Ilo Bceit
BUJUMOCTH, 3TO ObUIA MOMBITKA PAHHUX NEPENUCYUKOB YCTPAHUTh OUEBUTHOE MPOTUBOPEUUE MEKITY
ctuxamu 8§ u 10. Ho 3T0 Hapeune BKIIOYEHO B TEKCThl PyKOMHUCEH P66, P75, B, L, Tu W (NKJV,
nepeso «Hosrrit 3aBeT XX Bekay [Twentieth Century New Testament], NIV).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:10-13

%But when His brothers had gone up to the feast, then He Himself also went up, not
publicly, but as if, in secret. *So the Jews were seeking Him at the feast and were saying,
"Where is He?" **There was much grumbling among the crowds concerning Him; some
were saying, ""He is a good man''; others were saying, '"No, on the contrary, He leads the
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people astray™. **Yet no one was speaking openly of Him for fear of the Jews.

TEKCT IT1O NASB (1995): Hu.7:10-13

YHo koraa Ero Oparesl yuuin Ha npasaHuk, Toraa 1 Cam OH Toxke moues1, He OTKPbITO, a
Kak Obl BTaliHe. 11I/Iyzlelzl ke uckaau Ero Ha npasagauke u ropopuian: «I'ne Ou?» “H 6b110
MHOI'0 HeI0BOJILCTBA B ToJmax Hapoaa o Hem; oguu rosopuiau: «OH no0pbiid YesoBexk», a
apyrue ropopuwiu: «Her, Hao0opoT, OH BBOAMT J10/1eiil B 3a0.,1y:KI€eHHE). ¥0nunako, HukTo
He ropopuJs 0 Hem oTKpBITO U3 cTpaxa nepea nyaesiMu.

7:11 «Mynen» B 3Toi Ti1aBe TOBOPHUTCS O YETHIPEX Pa3HBIX TPYIIAX JIOACH, KOTOPhIE KaK-TO
B3anmojeiictBoBanu ¢ Mucycom: (1) Ero 6pates; (2) «uyaen», B CMBICIIEe — PETUTHO3HBIE BOXKIH; (3)
«TONMay, T.e. MaJOMHUKH, npumeamue Ha [Ipazguuk kymieil; u (4) «uepycaluMisiHE» — MECTHBIE
JKUTEIN, KOTOPBHIM OBLT U3BECTCH U CHHEAPHUOH, U eTo IaHkl youts Uucyca.

7:12 «H 0bL10 MHOTO HETOBOJILCTBA B ToJNMax Hapoaa o Hem» 3To — TummuyHas KapTUHA TOTO,
KaKoe JieicTBHE NMPpou3BoauT EBanrenue B M1000i Tome. OHa MOKa3bIBAET, YTO Y Pa3HBIX JIIOACH —
pa3HOe JyXOBHOE COCTOSIHHE M JYyXOBHBIE CIOCOOHOCTH, M pa3HBId YpOBEHb IMOHUMAHUS
npoucxosiero (cp. 7:40-44).

7:13 «mepexa myaesiMu»  DTa TOJIMA TMOJHOCTBIO COCTOSUIA W3 HYAEEB. 3J€Ch SICHO IMOKAa3aHO
crpemiieHre MoaHHa NMOAYEPKHYTH 3TUM TEPMUHOM IIPUCYTCTBHE MMEHHO PEIUTHO3HBIX BOXKIEH
Hepycanmuma. Cwm. nmosicuenue K 7:1.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:14-18

YBut when it was now the midst of the feast Jesus went up into the temple, and began to
teach. The Jews then were astonished, saying, ""How has this man become learned, having
never been educated?" *°So Jesus answered them and said, "*My teaching is not Mine, but His
who sent Me. *If anyone is willing to do His will, he will know of the teaching, whether it is of
God or whether | speak from Myself. ®He who speaks from himself seeks his own glory; but He
who is seeking the glory of the One who sent Him, He is true, and there is no unrighteousness
in Him™.

TEKCT I1O NASB (1995): Wn.7:14-18

““Ho korna 6b11a yaKke cepeauHa npasanuka, Mucyc Boues B Xpam U cmaji y4UTh. Toraa
HyleM YIMBWIHCH, roBopsi: «Kak 3Tror YesoBek cTaj 3HAOMMM, HHUKOIJA He IPOXOs
o0yuenue?» “Tak orBeTH UM Hucyc n cka3an: «Moe yuenue — He Moe, Ho Toro, KTo nmocian
Mens. YEcan xro xouer TBOpUTH Ero BoJII0, OH y3HaeT 00 3TOM y4eHuu, ot bora jim oHo, nwiun
ace 51 rosopio Cam ot Ceds. °Tor, kTo roBopuT cam or cebsi, MumeT cBoeil coGCTBEHHOI
ciaaBbl; a Tor, KTo umer ciaasol Toro, Kro mocian Ero, Tor ucTHeH, M HET HENPaBeIHOCTH B
Hem».

7:14 «Ho korjaa Obla yxe cepeauHa npasaHuka» [louemy HMucyc xmam MIMEHHO 3TOTO MOMEHTA
— TOYHO HCU3BCCTHO, HO BIIOJIHC MOXHO OOMYCTUTb, YTO 3TO BpPCMHA 6]:1)10 HCOGXOZ[I/IMO, I-ITO6I>I
NAJIOMHAKH W YKUTEJH TOpOJia MOTJIM JAOCTaTOYHO mooOcyxnate Mucyca u Ero ciayxenue. IToro
BpPEMEHHU XBaTHJIO U HA TO, YTOOBI MyACHCKHE BOKAN OTKPHITO MPOSBUIM CBOIO BPaKIeOHOCTH (Cp.
cT. 13).

7:15 «Kak 3TtoT YenoBek cTaj 3HAONIMM, HUKOIJAA He MPOX0oAsi o0yuyeHHe?» ITO MPOCTO
o3Hauaet, 4yTo OH He moceman Kakyo-In00 u3 OQHUIMAIbHBIX PABBHHUCTHUECKUX IIKOJ M HE ObUI
YUYEHHUKOM KOTO-TO U3 M3BECTHBIX PAaBBUHOB. YTOTPEOJICHHOE 37eCh BBIpaK€HHE <«OTOT UenoBek»
nojJipazyMeBaeT HeyBaxeHue u npespenue (cp. 18:17,29).

VYuenne Mucyca dacto yauBisiio u mopaxano Ero cmymartenein (cp. Map.l1:21-22; JIk.4:22)
ceoumu (1) copeprxkanuem u (2) popmoii. Jlpyriue paBBUHBI 00BIYHO LUTHPOBAIH ApYT npyra; Mucyc
ke yTBeprkaai, uro OH utupyet Camoro bora!




7:16 Hucyc BHOBb oOpalmiaeT BHUMaHUE HE TOIbKO Ha CBOIO MOKOPHOCTH (CM. MosicHeHue k 5:19)
OTily, HO TaK)Ke M Ha YHUKAJIbHOE, €IMHCTBEHHOE B CBOEM poje, 3Hanue MM Otma. Y stux moaei
ObutK 3eMHBIE yuuTens, y Hero ke Obu1 HEOECHBIN YunTeNb.

7:17 «Ecam» 3necy — YCJIIOBHOE IIPE/JJIOJKEHUE TPETBEI'O TUIIA, koTopoe yka3bIBaeT
Ha MMOTEHIIMAJIBHYI0 BO3MOXKHOCTH JeMCcTBUs B OynymieM. B 3TuX ciioBax mpuUCyTCTBYET Mapasiokc, B
KOTOPOM COYETAIOTCsl BCEMUPHOE MpeaHa3HaueHne EBaHremnusi, KoTopoe ImpeaiaraeTcs BCeM JII0IIM
(cp. 1:12; 3:16), u cyBepenHocth bora (cp. 6:44,65). Cepare yenoBeka MOHKEH OTKPHITh CBATOM

Hyx (cp. 16:8-13).

7:18 MWucyc 3agBnser o CBoel yHUKaIbHOCTH A najauiero yenoeuecTna: (1) On He umer CBoeit
cobctBeHHOM cnaBbl; (2) On umet cnael Otia; (3) OH — uctunen; u (4) O — 6e3rpereH.

O «cjaBbl Toro» Cwm. mosicuenue k 1:14.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:19-24

%Did not Moses give you the Law, and yet none of you carries out the Law? Why do you
seek to kill Me?"* ®The crowd answered, *"You have a demon! Who seeks to kill You?" ?*Jesus
answered them, "1 did one deed, and you all marvel. ?’For this reason Moses has given you
circumcision (not because it is from Moses, but from the fathers), and on the Sabbath you
circumcise a man. **If a man receives circumcision on the Sabbath so that the Law of Moses
will not be broken, are you angry with Me because | made an entire man well on the
Sabbath? 2*Do not judge according to appearance, but judge with righteous judgment".

TEKCT IT1O NASB (1995): Nn.7:19-24

¥«Pazse Mouceii ne aaa BaMm 3akoH? U ece sce HUKTO U3 BAac He HCHOJHAET 3aKOHA.
Ilouemy BbI mbITaerech yourb MeHsi?» “Tomma orsernmiaa: «B Tebe — Gec! KTo mbiTaercs
yours Tedsn?» 21I/II/lcyC oTBeTHJ MM: «S1 cienan oqHO Ae10, M BBl BCe YIMBJISAETEChH. *’Ilo 3roii
npuunne Mouceii 1a;1 BaM oOpe3aHue (He MOTOMY, 4YTO OHO oT Momucesi, HO — OT OTLOB), H B
cy660Ty BBI 06pe3aere degoBeka. ~EcC/M ue0BeK MPHHMMAeT ofpe3aHue B Cy6GOTY, YTOOHI
3akon MomnceeB He OblJI HapyllleH, KAaK Bbl Heroayere Ha MeHs 3a To, 4T0 Sl Bcero 4esjoBeka
¢/1eJ1aJ1 310POBbIM B cy000TYy? *He CyUTe M0 HAPY’KHOCTH, HO CYJAHUTE CYJA0M MPaBeIHbIM.

7:19 TI'pammMaTHyeckoe MOCTPOEHUE BOIPOCA MOAPA3yMEBAET OTBET «Ia».

0 «H ece yce HUKTO U3 Bac He ucnojHsAeT 3akoHa» JIOMKHO OBITh, JAaHHOE 3asIBICHUE CHUIIBHO
HIOKMPOBAJIO 3THUX HYyJAEeB, KoTopele npuunum B Hepycanum, 4YToOBl NpUCYTCTBOBAaTH Ha
00513aTEIbHOM TIPA3IHUKE.

MowuceeB 3aKOH KaTeroOpUyYECKH 3ampelnai MpeIHaMepeHHOe yOMIICTBO, OJHAKO MMEHHO 3TO M
3aMBIIUISIN UYICHCKHE BOXKIU. MECTHBIC >KUTENU 3HAMM 00 3THUX IUTaHAX, HO HE MPOSBIISIN
HUKAKOTO YKEJIaHUs MPEeIOTBPATUTh UX, WIN XOTS ObI BBIPA3UTh CBOE HEJJOBOJLCTBO.

0 «Iloyemy BbI nbITaeTech Youts Mensi?» Bompoc B ¢T. 20 3a1a10T HE PEIUTHO3HBIE BOXK/IHU, a
coOpaBuIrecs: MaJTOMHHUKH, KOTOpble HUUETO He 3HaNu o 3aroBope youts Ero. UyTs mosxe, B CT. 25,
HNOATBEPAKIACTCS, YTO KHUTeIsIM Mepycaninma ObUIO XOpOIIO H3BECTHO O IUIaHaX MO YOMHCTBY
Hucyca.

Penurunosneie Boxau Takxke oOBMHANM Mucyca B ogepkuMocTu OecaMu JUlsl TOTO, 4TOOBI
o0bsicHuTh Ero ¢eHomeHanmpHble cuiIy M OpoHHIarenbHocTh (cp. Md.9:34; 11:18; 12:24,
Map.3:22-30; 1n.8:48-52; 10:20-21).

7:20 «B Tebe — Oec!»  Jlma kaxmoro, KoMy MNPUXOAMIOCH BcTpedaThesi ¢ Mmucycom, ObL1O
COBEpILEHHO 0YeBHIHO, 4YTO OH 00Ja/1aeT JyXOBHOM BIACThIO U CHIION. Bech BOIpoc coCTOsIT B TOM,




otkyna OH 310 Bc€ B3s1? Wynelickue BOXIM HE MOTJIM OTPHUIATh 3HAMEHUI/4yiec, COBEPIICHHBIX
HNucycom, mosToMy oHM npunucsiBanu 3Ty Ero cuity catane u Gecam.

B naHHOM KOHTEKCTE TOJINA MaJOMHUKOB, Npuileamux Ha [Ipa3gHuk Kymien, nojib3yeTcs TOu xe
¢pazoii, HO — B ©HOM cMbIciie. OHM TakKUM 00pa3oM IMPOCTO YTBEPKIAIOT, uTo neicTBus Mucyca mo
cBoei (popme He MOAJAIOTCS JIOTHKE M HaXOIATCS Ha TPAHU Pa3yMHOTO.

7:22

NASB, NKJV «(He moromy, 4To oHO OT Momucesi, HO — OT OTIOB)»

NRSV «(0oHO, KOHEYHO ke, He 0T Moucesi, a OT NIATPUAPXOB)»

TEV «(x0Ts 0HO ObLTO He OT Momcesi, a OT BAIINX NPEIKOB, KOTOPbIe H HAYAJH
3T0)»

NJB «— He OTOMY, YTO OHO HAYAJIOCh C HEero, 3TO UJeT OT MATPUapxa —»

OO6psin obpesanust GepeT cBoe Havano He ¢ 3akoHa Mowuceesa (cp. Mcx.12:48; JleB.12:3); on OB
naH ABpaaMy Kak 3Hak ocoOoro 3aBeta ¢ AXBE (cp. beit.7:9-14; 21:4; 34:22).

O «u B cy000Ty BBl 00pe3aere 4enoBeka» CynrHOCTh Bo3pakeHus Mucyca 3akitoyanach B TOM,
9TO MYJAEU MO3BOJUIN ce0e OTOIBUTATh B CTOPOHY BCE MX ITOCTAHOBJICHHS IO CyOOOTe, eciu um
HYXXHO OBUIO COBEPIIUTH Jaxke 0Ope3aHue MIIaJeHIa, HO OHM HHU 32 4YTO HE COrJIallaliuCh ClIENaTh
NOAOOHOTO pajay TOJHOTO BBI3ZIOPOBICHHS YENOBEKa. 37ech BAXHO OCO3HATh, uro Mucyc, Ha
NPOTSDKEHUH BCETO 3TOro ()parMeHTa, Kak pa3 W IMOJB30BAJICS JOTMUECKUMH (opMaMu U 0Opa3zoM
MBIIIIICHUS, CBOHCTBEHHBIMH PABBUHUCTUYECKOMY MYAan3MYy.

7:23 «Ecau» D10 YCJIOBHOE TIPEAJIOXKEHUE TTEPBOI'O TUIIA, kotopoe mpeamosaracT
IIOJIOKCHHUC BeH.IefI B HCM UCTHUHHBIM C TOYKHU 3PCHUA aBTOpA UJIU CTO JIUTCPATYPHOI'O 3aMbICJIA.

O «kakK Bbl Heroayete Ha MeHsi 3a To, 4TO S1 Bcero 4yesioBeka ceJsiaj 310pOBbIM B cy000TYy?»
DTH CJIOBAa OTHOCATCS JIMOO K UCIIEIIEHUIO, O KOTOPOM paccKazaHo B TekcTe 5:1-9, mubo K kakoMy-To
IpYyroMy, He3almucaHHOMY, KoTopoe Mucyc coBepIui yxe BO BpeMs Ipa3HUKA.

7:24 «He cyauTe MO HAPY:KHOCTH, HO CYAWTE CYIOM HpaBeAHbIM» 3necs — ¢opma
HACTOSIIEIO BPEMEHM IMOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS ¢ OTPULIATEJILHOM
YACTULIEM, xoTopas 06BIYHO NEpefaeT CMBICH TPEKPAIIeHHs NeHCTBHS, YXKe HAXOMIAIIErocs B
mporecce ocymiecTBiaeHus. 3a Heh cuenyer ¢dopma AOPUCTA TIOBEJIMTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUSI, xortopas moapasymeBaeT 0e30TiaraTeIbHOCTh JAEHCTBHS. DTO MOXKET OBbITh
ccplIkor Ha teker Mc.11:3.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:25-31

30 some of the people of Jerusalem were saying, "'Is this not the man whom they are
seeking to kill? ®Look, He is speaking publicly, and they are saying nothing to Him. The rulers
do not really know that this is the Christ, do they? ?’However, we know where this man is
from; but whenever the Christ may come, no one knows where He is from". 2Then Jesus cried
out in the temple, teaching and saying, ""You both know Me and know where I am from; and |
have not come of Myself, but He who sent Me is true, whom you do not know. I know Him,
because | am from Him, and He sent Me". *So they were seeking to seize Him; and no man
laid his hand on Him, because His hour had not yet come. **But many of the crowd believed in
Him; and they were saying, ""When the Christ comes, He will not perform more signs than
those which this man has, will He?"

TEKCT IT1O NASB (1995): Hn.7:25-31

®Toraa HEKOTOpbIe U3 HepycaaumisiH ropopuin: «He Tor am 310 YesoBek, Koroporo
HINYT YOUTH? 26CMOTpI/ITe, OH roBOpHUT OTKPHITO, U OHU HUYero He ropopsat Emy. Hey:xenn
HAYAJIbHHUKH JAeHCTBUTEIBHO Y3HAJIH, YTO 3TO — XpHCTOC? ?’Opuaxo, MBI 3HaeM, OTKYJ1a 3TOT
Yes0BeK; HO, Koraa 0bl XpHUCTOC He NMPHUILE], HUKTO He OyAeT 3HaTh, OTKyaAa OH». 28Toma
Hucyc Bo3onui B xpame, yuya u ropops: «Bbl 3Haere u Mensi, u 3Haere, orkyaa f; u 5 ue




npumea Cam or Cedsi, Ho Tor, K10 mocian Mensi — ucrtuden, Koroporo Bol He 3Haere. 29
3Ha Ero, moromy uto S ot Hero, u O nocaan Mens». Tak 4T0 OHH NBITAIMCH CXBATHTD
Ero, HO HM 0JMH Yel0BeK He HAJO0XKWI cBOO pyKy Ha Hero, moromy uto Ero 4yac eme He
MpHIIeI. *'Ho mmuorue u3 ToambI yBepoBaiu B Hero, u onm rosopmm: «Korana Xpucroc
npuaer, Heyxxejiu OH coTBOPUT O00JbIIe 3HAMEHHWH, 4YeM Te, KOTOpble 3TOT YenoBek
COTBOPUJI?»

7:25 «He 1ot a1 310 YesioBek, KoTroporo mimyrt yours?» ['pamMmmarndeckoe MoCTpOSHHUE ITOTO
BOMpOCA MpeArnoyiaraeT oTBeT «ma» (cp. 5:17;7:19). Dro mepBblii BoOmpoc U3 CEpUH, KOTOpas
MPOAOJIKAETCS BILIOTH 10 CT. 36.

7:26

NASB «Hey:xen HAYATbHUKH JeHCTBUTEIbHO Y3HAJIM, YTO 3TO0 — XpHCTOC?»

NKJIV «HavyaJJbHUKH B CAMOM JieJie 3HAKT, YTO 3TO HCTUHHO XPHUCTOC?»

NRSV «Mo3KkeT I OBITh TaK, YTO BJIACTH JeHCTBUTEIbHO 3HAIOT, 4YTO 3TO0 Meccusi?»
TEV «Mo3KeT JIM OBITh TaK, YTO OHH JeHCTBUTEJILHO 3HAIOT, YT0 OH — Meccus ?»
NJB «Hey:xeau 3T0 mpaBja, 4YTO BJIACTH y3HAJIH, 4T0 OH — Xpucroc?»

['paMmMaTHYecKOe MOCTPOSHUE ATOTO BOMPOCA MPEATIONIATaeT OTBET HET.

7:27 «mbl 3HaeM, 0TKy/Ja 3TOT YesioBeK; HO, Koraa 0bI XpHCTOC He MpUIe], HUKTO He OyaeT
3HATh, OTKyaa On» Peur wumer 00 ocHoBaHHOM Ha Tekcre Man.3:1 paBBUHHUCTUYECKOM
MECCHaHCKOM TMPEIaHuU, CYTh KOTOPOTO COCTOHT B YTBEPXKIAEHUHU, YTO Meccus SIBUTCS HEOXKUIAHHO,
U 4TO 3TO Ipom3oiaeT B xpame. O0 3ToM ropopurcs B Tekctax 1-it kuuru Enoxa, 48:6, u 4-it kHuru

Eznper, 13:51-52.

7:28 B srom ctuxe Mucyc nemaer nsa 3asBienus: (1) uro bor mocman Ero (cp. 3:17,34; 5:36,38;
6:29; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,18,21,23,25; 20:21); u (2) uro ouu He 3HatOT bora (cp. 5:42;
8:19,27,54-55; 16:3).

0 «Tort, KTto mocinan Mensi — uctuden» Orenr — uctuHeH (cp. 3:33; 8:26; 11u.5:20), u CoeH —
takxe uctuneH (cp. 7:18; 8:16). Cm. YACTHYIO TEMY «ITIOHATUE ‘UCTUHA’ B TPYJIAX
HNOAHHAN».

7:29 «5 3naw Ero, moromy uto S or Hero, u On mocaan Mens» DTO0 3asgBICHUE
paccMaTpUBaiIOCh HYACHCKUMHU BOXKASIMHU KaK OOTOXYJIbCTBO, M OHO JIMIIB ellle OoJbIIe yOexKIano ux
B HeoOxoaumocT youTs Uncyca. Cm. YACTHYIO TEMY «ITOCBUIATE (APOSTELLO)».

7:30 OHH TMBITATUCHL CXBaTUTh Ero» 3necs [JIATOJI ynmorpebnen B dopme
HECOBEPHIEHHOI'O BUJIA, uto o3Hauaet: (1) oHM Havanu mpealpuHUMATD IOMBITKUA CXBAaTUTh
Ero, wim (2) oHM BHOBb W BHOBb IBITAJIMCH apecToBaTh Ero, HO He XoTenu Bo30yauTh OyHTa cpeau
IIaJIOMHUKOB, KOTOpbIe yBepoBanu B Mucyca kak B Meccuto.

O «moTomy 4To Ero yac eime He mpumiea» DTO MOBTOPSIOUIEECS MPOPOUSCKOE HAUOMATHIECKOE
BBIpaXXCHHE, KOTOPOE yTBepkIaeT Hanmnuue boxpux cpokos (cp. 2:4; 7:6,30; 8:20; 12:23,27; 13:1;
17:1).

7:31 «Ho mHorue u3 ToJmnbl yBepoBaiu B Hero» Bepa sta Opia HacTosmieit Bepoit B Mucyca,
XOTs €1 ¥ COIIYTCTBOBAJIO HEIPABUIIBHOE MPEICTABICHUE ITUX JIIOACH O TOM MECCUAaHCKOU 3ajade,
KOTOPYIO TIPEJCTOSIIO BBITOTHUTH Xpucty. HukTo He obOnamaer «coBepiieHHOW» Bepoit (cp. Hoi,
ABpaam, Mouceit, J{aBua, asenaanats anoctosioB). Cm. YACTHYIO TEMY «['JIAT'OJI ‘BEPUTE’
B TPYJAX ATTIOCTOJIA UIOAHHA».

0 «Korga Xpucroc npuaer, HeykeJau OH COTBOPUT 00JIbllIe 3HAMEHUI, YeM Te, KOTOpPbIe 3TOT
YenoBek coTBOpm?» ['pedyeckoe rpaMMaThyecKoe IMOCTPOCHHME 3TOrO BOIpOca MPEroaraet
OTBET «HET).



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/istina_ioann.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/istina_ioann.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/posylat.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/glagol_verit_ioann.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/glagol_verit_ioann.htm

B kuure [Ixopmka Emmona JIamma «borocmoBue Hosoro 3aBera» [George Eldon Ladd, A
Theology of the New Testament] ectb uHTEpeCHBI KOMMEHTAPHIA IO YaCTH «3HAMEHUI», KOTOPbIC
noOyxaanu roiel yBeposath B Mucyca:

«Bonpoc cooTHoLIeHUs 3HAMEHUI M Bepbl HENETrOK, MOCKOJIbKY JaHHBIE 00 3TOM, MOXOXKE,
JIeNISATCSl HA JIBa COBEPIICHHO pa3HBIX HampaBieHHs. MHOTOa coBepHIEHHBIC 3HAMEHHUS BEAYT K
Bepe B Mucyca (2:23 6:14; 7:31; 10:42). C npyroii CTOpOHBI, ObUIN U T€, KTO BUAET 3HAMEHHUS U —
He yBepoBain (6:27; 11:47; 12:37). bonee Toro, Bpems ot BpemeHu Mucyc ynpekan uyaeeB B TOM,
YTO OHHM HE YBEPYIOT, TIoKa He yBUAAT 3HameHuil (4:48; 6:30). OTBeT MOXeET OBITh HAlJICH B
HEKOTOPOTO pOZa BHYTPEHHEM MPOTHBOPEUMH MEXKIYy 3HaMEHWsIMH U Bepod. UToObI
pacro3HaBaTh UCTHHHBIM CMBICI 3HAMCHUN M UX CBHIETEILCTBA 00 Mucyce, HEOOX0UMO UMETh
BEpy; Ul TeX K€, Y KOTrOo BEphl HET, OTH 3HAMEHUs — He 0ojiee 4eM HEeKHe OeCCMBICIICHHBIC
3Haku. J[si TeX, KTO BOCHPUHUMAET 3HAMCHHUS, OHH CTAHOBSTCSI CPEICTBOM IOATBEPKIACHUS U
yrryonenust Bepbl. OdYeBHOHO, 4YTO coBepmiaemble Mucycom 3HaMeHHS COBCEM HE
npeHa3HaYaIuCh I TOTO, YTOOBI 3aCTaBJIATh JitoJei yBepoBaTh. C IPYroil CTOPOHBI, MESHHUSI
HNucyca mnpenctaBisitoT coOOW Ba)KHOE CBHICTEIBCTBO JUIS TE€X, KTO CIIOCOOCH BHJETh, 4YTO
npoucxoauT B Ero cnyxenun. [esuus Uucyca Bcerna OyayT CIyKUTh CPEICTBOM OOJMYCHUS U
OCYXKJICHUS CJCTBIX W 3a0yIIITUX JIFOJACH B KX TPEXOBHOCTH» (CTp. 274).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:32-36

%2The Pharisees heard the crowd muttering these things about Him, and the chief priests
and the Pharisees sent officers to seize Him. **Therefore Jesus said, "For a little while longer |
am with you, then 1 go to Him who sent Me. **You will seek Me, and will not find Me; and
where | am, you cannot come™. *The Jews then said to one another, ""Where does this man
intend to go that we will not find Him? He is not intending to go to the Dispersion among the
Greeks, and teach the Greeks, is He? *What is this statement that He said, "You will seek Me,
and will not find Me; and where I am, you cannot come'?"*

TEKCT IT1O NASB (1995): Wn.7:32-36

2y coprman ¢apucen, kak ToJIma BOPWINBO o0cy:kaana Bcé 310 o Hem, m mociaann
NMEePBOCBALLICHHUKH U dapucen cay:KuTeseil, yTodbl cxBaTtuTh Ero. 33l'[03T0My HNucyc ckazain:
«Eme HemHoro Bpemenu S ¢ Bamu, a 3atem S noiiny k Tomy, KTo mocsiaa Mens. B Oynere
pa3bickuBaTb MeHsl, 1 He HaiileTe MeHs; u riae 51 ecTh, TyJa Bbl He MOYKeTe IPUHTH. 3‘F’Torzla
uyaen ckasaau apyr apyry: «Kymza stor YesoBek codupaercs WATH, YTO MbI He Halinem Ero?
He codupaercs iu OH HATH B paccesiHue Cpeau 3JIJIMHOB M YYUTh 3JIVIMHOB? Y10 3HaunT 310
3asiBjieHne, uT0 OH cka3ai: «Bbl Oyaere paspickuBath MeHsi, 1 He Haiiiere Mensi; u rae S
€CThb, Ty/1a Bbl He MOKeTe PUHTH?»

7:32 «nepBocBsilleHHUKH U ¢dapucen» Peup waer o wieHax cuHeapuoHa. Boobmie Bcerma ObIa
TOJILKO OJIMH TEPBOCBSIICHHUK, HO CO BPEMEH PHUMCKOW OKKyNaIlMu d3Ta JOJKHOCTh CTajla B
MOJIMTUYECKOM OTHOIIGHWH JIOXOJHBIM MECTOM, BBITOPIOBAHHBIM HECKOJIBKHMH OOTaThIMH
UYAEHCKUMH CEMENCTBAMU, U OHA MEpelaBaiach OT OJHOI0 WIEHA CEMbU K IPYroMy.

0 «HOCJIAJH...CIAYKUTeJel, 4T00bI cXBaTUTh Ero» DTH CIy)XHTEIH — CBOETO pojia «XpamoBas
NOJIMIIHS», KOTOpasi, OYEBUIHO, COCTOsJIa W3 JIEBUTOB. 3a TpeAeiiaMH HeTOoCpeACTBEHHOU
TEPPUTOPUHU XpaMa UX BJIACTh CYIIECTBEHHO OrpaHuunBanack (cp. 7:45,46; 18:3,12,18,22).

7:33 «Eme nemuoro Bpemenu 1 ¢ Bamu» B EBanrenuu ot MoanHa sta ¢pasza BcTpedaercs 4acTo
(cp. 12:35; 13:33; 14:19; 16:16-19). Uucyc 3unan, Kem On 0bu1, uTo ¢ HUM TOMDKHO TIPOU30MTH, U —
koraa (cp. 12:23; 13:1; 17:1-5).

o «$1 moiiny k Tomy, KTo mocian MeHsi» DTO yXe OTHOCHUTCS K 3aKIIOUYHUTEIBHBIM COOBITHSIM
UCKYIUTENbHOM MUccun Mucyca: KpeCTHOM CMEpTH, BOCKPECEHUIO, BO3HECEHUIO U BOCCTAHOBIICHUIO
Ero B mpeaseunoii cnase (cp. 17:1-5).




7:34 Dra ¢pa3a o4eHb HAMOMUHAET TO, 0 4yeM Mucyc moszxe 6ecenoBan co CBOMMU YYCHUKAMH B
BepxHel komHare (13:33; cp. 7:36 u 8:21).

7:35-36 «He coOupaercss u OH MATH B paccesiHUE CPeIH JIJIJIHHOB M YYHMTh JIMHOB?»
I'peueckas rpaMmaTHuecKasi KOHCTPYKIMSI MPEIONaraeT OTBET «HET». 3]1eChb BHOBb HCIOJb30BAH
aneMeHT upoHuH. Bens B 3Tom boxbst Boist Obiia Becerna (cp. Owit.3:15). Bo Bpems Ilpasanuka
Kyl ceMbecsAT ObIKOB NMPUHOCHINCH B JKEPTBY 3a HapoJbl Bcero mupa. Mynen obOs3aHbl ObLM
MOJIUTBCA 32 SI3BIYHUKOB M NMPHUHECTH UM CBET. B 3TOM MOXXET OTpaskaThCsl M KYJIbTYPHBIH acrekT
CMBbICJIa CKa3aHHOTO. TEepMHUH «3JUIMHBD» HCIOJIB30BAJICS B 3HAYEHUU «SI3BIYHUKNY. TepMHUHOM
«disperia» 00603HayaIM eBpeeB, KOTOPHIC KU Ha TEPPUTOPHUSX A3BIYECKUX HAPOJIOB. ITO €I OJUH
IpUMep HEMOHUMAHUs TONNON MeTadoprueckoro s3bika Mucyca.

31ech TaKKe M OYEpEeNHOM IpUMEp BEpTUKaIbHOro nayanusMa HMucyca. Jlrogu B TOMMNE
HenpaBWIbHO NOHAIM Ero, mockosbky oHM uctonkoBaiu Ero cioBa OykBalbHO, a HE B KaTETOpHUIX
«BBICIIETO» U «HU3IIEro», kak OH yumi. OH nputien ot OTia u J0KeH ObUT BEpHYThCS K OTIYy.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:37-39

$"Now on the last day, the great day of the feast, Jesus stood and cried out, saying, "If
anyone is thirsty, let him come to Me and drink. ®He who believes in Me, as the Scripture said,
'From his innermost being will flow rivers of living water". *But this He spoke of the Spirit,
whom those who believed in Him were to receive; for the Spirit was not yet given, because
Jesus was not yet glorified.

TEKCT ITO NASB (1995): Hn.7:37-39

5 NMOCJIeTHUI Ke NeHb, BeJUKNH denp npa3aHuka, Uucyc crajg U BO3IJIaCWI, TOBOPS:
«EciM KTO Kaxkaer, MycTb NPUXOAUT KO MHe M mber. %Tor, KktoO Bepyer B MeHsl, Kak B
IIucanuu ckasano: «M3 Hero caMoro mMoOTeKyT peKd BOABI KHBOI». *Ho 310 Om roBOpHJI 0
Hdyxe, Koroporo Te, kTo yBepoBai B Hero, 10/15kHbI ObL1M 1OJYy4uTh; H00 Jlyx eme He ObL1T
oaposan, noromy utro Uucyc eme He ObLI MPOCIABJIEH.

7:37 «B mocjienHui e 1eHb, BeJIMKHI 0eHb MIPA3AHUKA» 31eCh BO3ZHUKAET HEKOTOPBIN BOIIPOC:
ObT M 9TO CceMUAHEBHBIN mpa3gHuk (cp. B1.16:13) mmm — BoceMumHeBHBIA (cp. JleB.23:36;
Heem.8:17; 2Maxkk.10:60, u W.Dnaswuii). [lo Bceit Buaumoctd, B qHH Mucyca 3TOT mpasaHHK
MIPOJIOJDKAJICS BOCEMb JHEH; OJHAKO B MOCIETHUN NIeHb BOAY W3 Bojoema Cuiioam He Opayiid M He
BO3JIMBAIM Y OCHOBAHUS KEPTBEHHUKA, KaK 3TO JeNalu B Jpyrue cemb aHel. [lompoOHOCTH 3TOTO
puryana u3BectHbl u3 Tpaktata «Cykkd?» [Sukkah] B Tammyme, B KOTOpOM HHUTHPYETCS TEKCT
Hc.12:3. Bo3MOKHO, 4TO 3TO ObLIa BUAUMAS COCTABIISIONIAS MOJIMTBEI O HUCIOCIIAHUU JOXKISA IS
ypOXasi 36pHOBBIX.

0 «Ecam» Dto YCIIOBHOE IIPEJJIOXKEHUE TPETBEI'O THIIA, koTopoe yka3blBaeT Ha
MOTCHIUUAJIbHYIO BO3MOKHOCTDH ,Z[GﬁCTBPIH.

0 «KTO KaxKaeT» OITOo MpUTrialieHue yBepoBaTh B Mucyca Xpucra — BceoOIee, sl BCeX JTIOACH!
CM. mosicueHue x 7:17.

O «mycTh NPUXOAUT Ko MHe u nber» Hucyc ucnonp3yer 3Ty xe metadopy B Tekcte 4:13-15.
Bo3MoskHO, 3T0 nMeeT oTHoIIeHHE K 00pazy Mucyca kak Meccuanckoi Ckaibl, KOTOpas 1aeT BOLY
(cp. 1Kop.10:4). 1, HECOMHEHHO, 3TO CBSI3aHO C BETX03aBETHBIM IpHTiamieHuem B Texcre Mc.55:1-3
U KyJIbTYPHBIMUA OCOOEHHOCTSIMH MPa3AHUKA — CHMBOJIMYECKUM BO3ITUBAHHEM BOIBL.

B HEKOTOPBIX IPEBHEIPEYECKUX PYKOIHCAX BhIpaeHHe «ko Mue» orcyrersyer (cp. P, 8™ u
D). Ono ecTb B pykonucsx P%c P™ NCu noapasyMeBaeTcs 1o KoHTekeTy. EBanrenue or MoanHa
noOyxaaeT mozei ypeposath B Uucyca. B ¢okyce 3toro EBanrenus — oTenbHbIH YeTOBEK.




7:38 «Tor, kT0 Bepyer B Mensi»  OOparure BHUManue: 3aech — popma HACTOSIIETO
BPEMEHU. 3to yka3piBaeT Ha O0COO0YI0 BaXHOCTh IIOCTOSHHOTO MPOJOIDKCHUS JMYHBIX
B3aMMOOTHOIIIEHUH BEPYIOIIETO CO XPUCTOM, TaK ke KakK U «IIpeObIBaHKEe B ri1ase 15.

0 «kak B Ilmcanum ckazaHo» TpyaHO TOYHO ONpEAEIUTh, KakOW HUMEHHO TekcT Ilucanus
LUTUPYETCS 3/1eCh. DTO MOXKeT ObITh: Vc.44:3; 58:11; Ne3.47:1; 3ax.13:1; unu 14:8.

0 «/3 Hero caMoro moTeKyT peKH BOAbI :KUBOi1» CyIIeCTBOBAIIO HECKOJIBKO TCOPHA MO MOBOAY
TOJIKOBAHUSI MECTOMMEHUS «Hero», u nmoa HuM nonumanu: (1) Camoro Mucyca (cp. oTibl paHHeH
LEpKBU); (2) OTHENBHBIX BEPYIOLIUX, KOTOpble YyBepoBanu Bo Xpucta; (3) Hepycamum. Ha
apaMeiCKOM S3bIKE CIIOBO «HErO» MOXKET O3HadaTb M «HeE» M, TakuM o00pa3oM, MOXKET
nojpa3zyMeBarh ropo/] (O3UIMs paBBUHOB, cp. Me3.47:1-12 u 3ax.14:8).

Nucyc nazpBan Cebs xxuBoit Bogoit (cp. 4:10). B manHom koHTekcTe 310 — CBsATO# JlyX (Cp. CT.
39), koTOpBIil M 0OecreunBaeT KUBOM BOJIOM mocnenoBarenei Mucyca, u mpou3BoauT e€ B HUX. ITO
napauienb ¢ JesaTenbHOCThio Jlyxa B yactu (popMupoBaHus XpUCTa B CaMUX Bepyromux (cp.
Pum.8:29; I'an.4:19; E¢.4:13).

7:39 «ubo Jlyx eme He ObLI daposan, noromy uto Mucyc eme He Obl1 mpociaaBiaen» [lo Bceit
BUJUMOCTH, 3/1€Ch OTpa)keHbl Oosiee mMo3AHME pa3MbliieHuss HMoaHHa o0 BaXHOCTH 3TOTO
yrBepxacHus (cp. 16:7). DTo Takke MOKa3bIBaeT 3HAUYMMOCTh [onrodpsr u IlaTumecsaTHUIIDL,
paccMaTpuBaeMBbIX Kak «cimaBa» Mucyca (cp. 3:14; 12:23; 17:1 u cren.).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:40-44

*Some of the people therefore, when they heard these words, were saying, " This certainly is
the Prophet". “'Others were saying, ""This is the Christ". Still others were saying, **Surely the
Christ is not going to come from Galilee, is He? **Has not the Scripture said that the Christ
comes from the descendants of David, and from Bethlehem, the village where David was?" “So
a division occurred in the crowd because of Him. **Some of them wanted to seize Him, but no
one laid hands on Him.

TEKCT IO NASB (1995): Hn.7:40-44

40He1<omopbte M3 HAPOJAA, M03TOMY, KOI/Ia OHM YCJBIIIAIH 3TH CJI0BA, TOBOPUWIN: «ITOT —
TO4HO IIpopox». 4ll[pyme roBopuiIn: «310 — XpHCTOC». A MHBbIe ropopuin: «Pa3se Xpucroc
cooupaercsa npuiitu u3 anuiaen? “He ckasano jm B Inmcanuu, 4To Xpucroc nmpujaer Ot
cemenn JlaBunoBa m u3 Buduaeema, cenenmns, orkyaa Obln JdaBua?» “Hrax, NMPOU301LI0
pasaesienue B Tojme u3-3a Hero. 44HCK0T0pre U3 HUX XO0Tequ cxBaTuTh Ero; Ho HUKTO He
Hay0xu1 Ha Hero pyk.

7:40 «3tot — TouHO IIpopox» 31ech — HaMeK Ha MeccHaHckoe oOeToBaHUe Mowuces, KOTOpoe
Haxoautcs B Tekcte BT.18:15,18. MHuorue y3naBanu B Mucyce mmenno mpopoka (cp. 4:19; 6:14,
9:17; M¢.21:11). Onu npusHaBaiu BiacTh U cuiy HUucyca, Ho HeBepHo nonumanu Ero Camoro kak
JInunocte u Ero cnyxenue. Mciam Toke UCNIONB3YET ATOT TUTYJ MO OTHOLIEHHIO K Mucycy Xpucry,
HO He BocnpuHuMaet Ero Becru.

7:41 «J/lpyrue ropopmim: «3I310 — XPpHCTOC» OTO MOKa3bIBaET, YTO TEPMUH «XPHUCTOC»
SKBHUBAJIEHTEH APEBHEEBPEHCKOMY TepMUHY «Meccus», KOTopbli o3HadaeT «llomazanHuk». B
Berxom 3aBere momasaHue COBEpLIANIOCh HAJ LIAPSIMHU, CBALIEHHUKAMU M IPOPOKAMM, KaK 3HAK
boxxbero u3dbpanus U CHapsKEHHUS.

O «A wunble ropopuimn: «PasBe Xpucroc codupaercs mpuiitu u3 lammuaeun?» ['peueckas
rpaMmaTH4ecKas KOHCTPYKILHS MpeAroiaraeT OTBET «HET» Ha 3TOT Bompoc. Hy a kak ke torma

MMOHUMATE TeKCT Mc.9:1?

7:42 Ha »ToT BOIpoC rpaMMaTH4ecKasi KOHCTPYKIIHS TIPEAIoIaraeT OTBET «JIay.




O «cemenn JaBumgoBa» (cp. 2Lap.7; M.21:9; 22:42).

0 «u3 Buduieema, cenenus, orkyaa obr1 Jlapua» U BHOBB 3/1ech — 3neMeHT uponuu (cp. Mux.5:2-
3 u M¢.2:5-6).

7:43 MHucyc n Ero Bectp Bcerna mpousBoawim pasnaenenue (cp. 7:48-52; 9:16; 10:19; M¢.10:34-
39; JIk.12:51-53). 3necy — Bce Ta ke TaifHa «pa3HbIX BUAOB 1ouBy» (cp. Md.13). Hexoropsie mroan
00J1a1a10T CIIOCOOHOCTBIO YCIBINIATh AyXOBHOE, a Apyrue — Her (cp. Md.10:27; 11:15; 13:9,15
(mBaxxer), 16,43; Map.4:9,23; 7:16; 8:18; JIk.8:8; 14:35).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:45-52

**The officers then came to the chief priests and Pharisees, and they said to them, "Why did
you not bring Him?" “*The officers answered, "Never has a man spoken the way this man
speaks". “'The Pharisees then answered them, You have not also been led astray, have
you? “®No one of the rulers or Pharisees has believed in Him, has he? “*But this crowd which
does not know the Law is accursed". *°Nicodemus (he who came to Him before, being one of
them) said to them, ***Our Law does not judge a man unless it first hears from him and knows
what he is doing, does it?"* **They answered him, *"You are not also from Galilee, are you?
Search, and see that no prophet arises out of Galilee™.

TEKCT IT1O NASB (1995): HWn.7:45-52

“®Toraa CIYKHTeJH NPUILUIM K TNepBOCBSIIEHHMKAM W dapucessM, U Te CKa3ald HM:
«IToyemy BbI He mpuBeau Ero?» 46CJ1y)KI/ITeJII/I orBeTHJN: «HUKOrIa enre Yeji0BeK He TOBOPUIT
Tak, kKak JToT YenoBexk roBopur». “"Ha To (apucen orserniin um: «Hey:keau U Bac BBeJIH B
3a0JysKaenune? “®pazpe KTO-HUOYIb U3 HAYAJbHUKOB WIH U3 apucees yseposaj B Hero? “Ho
TOJINIA 3Ta, KOTOPas He 3HaeT 3aKOHA, NMPOKJIATAY. *Hukomum (ToT, KOTOPBIN NPUXOAWI K
Hemy paHbIiie, Oyay4d OXHHM U3 HUX) CKAa3aJ HM: *«Pa3Be Ham 3aKoH CYIUT 4YeJIOBEeKAa, eCJIu
Npexae He BbICAYIIaeT ero M He y3HaeT, YTO OH [JeJjiaer?» 2Oun oTBeTHIN emMy: «A He U3
I'anunen au u 161 TOKe? Uccienyii m yBUANIIDb, YTO He IPUXOAUT NMPOpok u3 anunien».

7:46 «Cay:xutenu orBeTun: «Hukorna eme 4denoBek He roOBOpPMJ Tak, Kak IT1oT YesoBek
rOBOPUT»  OJTO MOpPa3UTEIbHOE CBUAETENbCTBO: (1) OHM HE coCllaJuch Ha TO, YTO OIACAJIUCh
BO3MYIIEHHUS TOJIBI, YTO OBUIO OBl JJISI HUX BIIOJHE XOPOIIMM OmpaBiaHueM; (2) 3TH XpaMOBbIE
CTpaXKu TOpsAIKa ObUIM €IMHOAYIIHEI B cBOeM MHeHHH 00 Mucyce, Toraa Kak ToJa — pa3ienniach,
U (3) oTu MoK OBLIN MPUYUYEHBI UCIIONHATH IPUKAa3aHUs, a HEe BbIpaXaTh CBOE MHEHHE.

7:48 «Pa3Be KTO-HHOYIb M3 HAYAJIbHUKOB WiIH U3 (papuceeB yBepoBaa B Hero?» ['peueckas
rpamMmarudeckas KOHCTpYKIMSA B o0oux ctuxax, 47 u 48, npennonaraer oTBeT «HeT». [loa cioBom
«HaYaJIbHUKWY CJENYeT MOHUMATh CHHEAPUOH. TakuM oOpa3oMm, 3/1eCh peyb HJAET O CaAIyKesX U
dapucesx (T.e. IPEACTABUTEINISAX BCETO CHHEAPHOHA B IEJIIOM), KOTOPbIE OTHOCWJIHMCH JPYT K IPYTY
OYCHB BpakJcOHO, HO B JAeHcTBUAX poTHB Mucyca onn oobeaunmmmck (cp. 11:47,57; 18:3).

7:49 «Ho Toama 3Ta, KOTOpasi He 3HaeT 3aKOHA, MPOKJATA» Toyma — 3TO MPOCTHIC JIIOJIH,
«wmogu 3emuu» (‘am ha@’ares), K KOTOPbIM PEIUTHO3HBIC BOXKIM OTHOCHIIUCH C TPE3PCHHUEM,
MOCKOJIBKY T€ He ucnoyHsn Bc€ YctHoe [Ipenanue (cp. BT.27:26). Uponus MoanHa BugHA U B CT.
51, rae oH pacckas3bpIBaeT O TOM, KaK HAXOJMBIIUICS 37ech ke HUKOANM yKa3bIBaeT BOXKISAM Ha TO,
YTO OHU CaMH HapymaroT 3akoH, obpariasick ¢ ucycom mogoOHbIM 00pazoM.

O, tparenus penuruo3Hoctu! Te camble JIOAM, KOTOpPHIE MPOKIMHAIOT MPOCTHIX JONEH, camu
HaxomsaTcs mon mnpokiaruem! Ecim cBeT crainm TbMOM, TO KakoBa ke Ttorga ThMa?! Omnacaitech
COBPEMEHHBIX, KOHCEPBATUBHBIX, 00Pa30BAHHBIX PEIUTHO3HBIX (PAaHATUKOB!




7:51 «Pa3Be Ham 3aKOH CyIMT YeJIOBeKA, eCJIM MpexkKIe He BhICTYIIAET €ero U He Y3HaeT, YTO OH
aejqaer?»  Ha nanHBI BOmpoC rpedyeckas rpaMMmaTHuyecKas KOHCTPYKLHUS IPEINoJaraeT OTBET
«HET».

7:52 «A He u3 I'ajuiien Jim ¥ ThI TOKe?» DTO YKa3bIBaET HAa BHICOKUH SMOIMOHAIBHBIA HAaKall B
CaMOM CHHEAPUOHE, KOTOPBIN ObUT BBI3BaH MIPOTUBOCTOSHUEM 3TUX Boxkel Uucycy.

0 «Mccaenyit 1 yBuanmb» B nynansme CII0BO «HMCCIIEI0BATh» NOApa3yMeBaslo u3yyenue Ilucanumii
(cp. 5:39). U BHOBB 31ech mpucytcTByeT uponust Moanna. A kak e toraa Umus (cp. 31ap.17:1) u
HNona (cp. 4llap.14:25), Ocus u Haym? HX-TO OHHU JOMKHBI OBUIM CUUTATh «HACTOSIIIUMU)
MIPOPOKaMH, C y4€TOM cka3zaHHOTO B Tekctax B1.18:15,19; briT.49:10; 211ap.7.

7:53-8:11 Cwm. niosicHeHHe B Hayasie IiIaBhl 8.

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

HacToAmui koMMEHTapuil U Bac SBIJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxnaeiii u3 Hac
JIOJDKEH TPOJIBUTaThCsl B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJIKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiiaIbBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApUS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! ayis o0cyxaeHuss TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTAaBUTh BAC 3alyMaThCs, a HE HABSI3aTh BaM KAaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

Ha done xakoro npa3aauka Uucyc yuun nrozeit B riase 77

Onumwre [Ipa3gHuk Kylied ¥ NOSCHUTE €ro Ha3HauYEHUE.

[Touemy penuruo3Hble BOKIM ObIIM TaK BpaXkKAeOHO HACTPOEHBI M0 OTHOLIEHUIO K Mucycy?
[lepeuncnute paszHble TPYMIBI JIOEH, KOTOPbIE B 3TOW IJIaBE BHIPAXAIOT CBOE MHEHHE 00
Nucyce?

bl



